
20.
Temeljem članka 5. stavak 1. Zakona o sigurnosti pro-

meta na cestama (»Narodne novine« broj 105/04 i 142/
06), članka 29. Statuta Općine Baška (»Službene novine
Primorsko-goranske županije« broj 03/06 i 31/07), Općin-
sko vijeće Općine Baška, na sjednici održanoj 27. svibnja
2008. godine, donijelo je

ODLUKU
o ured̄̄enju prometa u mjestu Baška

Članak 1.
Ovom Odlukom utvrd̄̄uju se uvjeti i način ured̄̄enja pro-

meta, te javna parkirališta u mjestu Baška.

SEZONSKO URED̄̄ENJE PROMETA

Članak 2.
Sezonsko ured̄̄enje prometa u mjestu Baška primjenjuje

se od srijede prije blagdana Uskrsa (Velika srijeda), 00,00
sati, do 15. listopada, 24,00 sata.

Članak 3.
Prometovanje, zaustavljanje i parkiranje vozila tijekom

primjene sezonskog ured̄̄enja prometa utvrd̄̄uje se kako sli-
jedi:

I. Jednosmjerni promet odred̄̄uje se u ulicama, odnosno
dijelovima ulica, kako slijedi:

. Ulica Zdenke Čermakove u pravcu i do Ulice Prilaz
kupalištu,

. Ulica Prilaz kupalištu, od Ulice Zdenke Čermakove u
pravcu i do Ulice kralja Zvonimira, te od skretanja u Fran-
kopansku ulicu u pravcu i do samog ulaza u AC »Zablaće«,

. Ulica kralja Zvonimira, od križanja s Ulicom Prilaz
kupalištu u pravcu i do Ulice kralja Tomislava,

. Ulica kralja Tomislava, od Ulice kralja Zvonimira u
pravcu i do skretanja za ljetnu autobusnu postaju na
Gruhu,

. Lošinjska ulica, od Ulice Stjepana Radića u pravcu i do
Ulice kralja Zvonimira i to samo za osobna vozila, motoci-
kle i mopede (zabranjeno za autobuse, teretne automobile
i kamp kućice),

. Ulica Zarok, od skretanja za Primorsku ulicu (TS) u
pravcu i do Istarske ulice,

. Bodulska ulica, sjeverna strana (od Ulice Zarok u
pravcu Istarske ulice),

. Zagrebačka ulica u pravcu i do križanja s Ulicom Stje-
pana Radića i to samo za osobna vozila, motocikle i teretne
automobile ukupne mase najviše do 5 t nosivosti,

. Ulica Gruh u pravcu i do križanja sa Zagrebačkom uli-
com i to samo za osobna vozila, motocikle i teretne auto-
mobile ukupne mase najviše do 5 t nosivosti.

II. Ograničeni dvosmjerni promet, odred̄̄uje se ulicama,
odnosno dijelovima ulica, na način i u vremenu, kako sli-
jedi:

A) Ulica Palada, Ribarska ulica

1. u vremenu od 06,00 do 11,00 sati, u dva navrata:
. za grad̄̄ane s prebivalištem u ulicama: Dol, Gorinka,

kralja Zvonimira: parni brojevi od kbr. 2-28 i neparni bro-
jevi od kbr. 1-71, Kružna, Munter, Potok, Palada-od kbr.1-
87, Ribarska, V. Nazora, koji su vlasnici vozila registriranih
u Policijskoj postaji Krk, što dokazuju potvrdom o prebiva-
lištu i prometnom dozvolom,

. za dostavna vozila, isključivo hrane, pića, plina za
kućanstva i tiska, ukupne mase do 3,5 t, na pisani zahtjev,
u kojemu je obvezno navesti registarske oznake vozila,

2. u vremenu od 06,00 do 11,00 sati, jednokratno, uz
zadržavanje u trajanju od najviše 2 sata:

. za vlasnike, odnosno korisnike poslovnih prostora u
ulicama iz točke A., uz predočenje dokaza o vlasništvu ili
zakupu poslovnog prostora,

. za vlasnike grad̄̄evina, stambenih i drugih prostora u
ulicama Dol, Gorinka, kralja Zvonimira: parni brojevi od
kbr. 2-28 i neparni brojevi od kbr. 1-71, Kružna, Munter,
Potok, Palada - od kbr. 1-87, Ribarska, V. Nazora, osobnim
vozilom koje naznače u zahtjevu, pri čemu vlasnik nekret-
nine i vlasnik vozila ne moraju biti ista osoba, ali uz uvjet
da je vlasnik vozila u užem srodstvu s vlasnikom nekret-
nine, uz predočenje osobne iskaznice, prometne dozvole
vozila za koje traži odobrenje, dokaza o vlasništvu nekret-
nine, te dokaza o srodstvu,

. za korisnike stalnih vezova u dijelu Ulice Palada, za
koji je odred̄̄en ograničeni dvosmjerni promet, vlastitim
osobnim vozilom, uz uvjet da su ujedno i vlasnici plovila
privezanih na istim vezovima, uz predočenje dokaza o kori-
štenju veza, te plovidbene dozvole za plovilo.

Pod užim srodstvom u smislu ove Odluke, podrazumije-
vaju se: bračni drug, djeca i unuci.

3. za one kojima Općinsko poglavarstvo, na obrazloženi
zahtjev, ako isti procijeni opravdanim, to odobri.

B) dio Ulice kralja Zvonimira, od kućnog broja 89 do
kućnog broja 98

1. u vremenu od 06,00 do 11,00 sati, u dva navrata, za
grad̄̄ane s prebivalištem u ulicama: kralja Zvonimira:
parni brojevi od kbr. 28-98 i neparni brojevi od kbr. 71-
113, Uskočka od kbr. 1-4 i Dvori narca), koji su vlasnici
vozila registriranih u Policijskoj postaji Krk, što dokazuju
potvrdom o prebivalištu i prometnom dozvolom,

2. u vremenu od 06,00 do 11,00 sati, jednokratno, uz
zadržavanje u trajanju od najviše 2 sata, za vlasnike,
odnosno korisnike poslovnih prostora u ulicama iz točke
1., uz predočenje dokaza o vlasništvu ili zakupu poslovnog
prostora,

3. u vremenu od 06,00 do 11,00 sati za dostavna vozila na
pisani zahtjev, u kojemu je obvezno navesti registarske
oznake vozila,

4. za one kojima Općinsko poglavarstvo, na obrazloženi
zahtjev, ako isti procijeni opravdanim, to odobri.

C) dio ceste od Zaobilaznice do groblja Sv. Ivan, od skr-
etanja za Zakam do groblja od 06,00 do 21,00 sat.

Općina Baška
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D) prometnice ili dijelovi istih iz točaka A), B) i C) od
00,00 do 24,00 sata:

1. za električna dostavna vozila,
2. za interventna vozila (hitna medicinska pomoć, poli-

cija, vatrogasci i dr.),
3. za vozila za odvoz smeća.
Ulicama iz točke A) i dijelom ulice iz točke B) zabra-

njeno je prometovanje motociklima i mopedima.

Cestom iz točke C), od 21,00 sat do 06,00 sati idućeg
dana, izabranjeno je prometovanje i parkiranje svim voz-
ilima, uključujući i motocikle i mopede.

Onemogućavanje prometovanja sprovest će se i postav-
ljanjem fizičkih prepreka:

. u Ulici Emila Geistlicha, ispred ulaza u restaurant
»Galeb«,

. u Ulici kralja Zvonimira ispred kućnog broja 89 i na
križanju iste ulice s Ulicom kralja Tomislava,

. u Ulici Palada, ispred kućnog broja 87,

. u Ulici Palada, ispred kućnog broja 34,

. u Uskočkoj ulici, ispred kućnog broja 14 (Dom kul-
ture),

. u Ulici Stari dvori, kod ulaza u crkveno dvorište,

. na početku Vele rive,

. na cesti za groblje Sv. Ivan, ispred skretanja za Zakam,

. u Ulici Guncićevo, pokraj kućnog broja 33,

. u Ulici Skopalj, nakon križanja iste s Ulicom Zdenke
Čermakove i ispred izlaza iste u Ulicu kralja Zvonimira.

III. Zabranjuje se prometovanje autobusa, kamp priko-
lica, te svih vozila čija ukupna masa prelazi 3,5 t, Ulicom
kralja Zvonimira, od križanja iste s Ulicom Ante Starčevića
u pravcu centra Baške, dijelom Frankopanske ulice, od
skretanja u Ulicu popa Petra Dorčića do Ulice Prilaz kupa-
lište, te ulicama Zdenke Čermakove i Kricin.

IV.
1. Zabrana parkiranja i zaustavljanja za sva vozila odre-

d̄̄uje se u ulicama, dijelovima ulica i javnim površinama,
kako slijedi:

. Ulica kralja Tomislava,

. Ulica kralja Zvonimira, od križanja iste s Ulicom Prilaz
kupalištu do skretanja u Ulicu Ante Starčevića,

. Ulica Prilaz kupalištu, do TS Zablaće,

. Ulica Stjepana Radića,

. Ulica Zarok,

. Ulica Zdenke Čermakove, desna strana u pravcu od
kbr. 22 prema kbr. 2,

. Ulica Stari dvori,

. Ulica Guncićevo,

. Uskočka ulica, od križanja iste s Ulicom kralja Tomi-
slava do skretanja na parkiralište kod Doma kulture,

. Frankopanska ulica, od bungalova do Ulice Skopalj,

. Ulica Emila Geistlicha, od mosta do kbr. 60,

. Ulica Ante Starčevića,

. Ulica Skopalj,

. Zaobilaznica Baške,

. ispred fizičkih prepreka iz stavka 4. točke II. ovog
članka.

2. Zabrana parkiranja za sva vozila odred̄̄uje se za zone
iz točke II. stavak 1. ovog članka.

3. Ograničeno vrijeme zaustavljanja, odnosno parkira-
nja, na najviše 30 minuta, odred̄̄uje se za desnu stranu
Ulice kralja Zvonimira, u pravcu od križanja iste s Ulicom
Prilaz kupalištu do stepeništa za Ulicu Emila Geistlicha.

V. Zone za pješake se odred̄̄uju kako slijedi:

. Ulica Palada, od početka ulice do kućnog broja 34 (do
Puntarske rive),

. Ulica Emila Geistlicha, od kućnog broja 1 do ulaza u
restaurant »Galeb«,

. Dio Ulice Skopalj, izmed̄̄u Ulice Zdenke Čermakove i
Ulice kralja Zvonimira,

. povijesna jezgra - stari dio mjesta Baška.
Zonama iz ove točke zabranjeno je prometovanje svim

vrstama vozila, uključujući motocikle, mopede i dr.
Zonama navedenim u podtočkama 1. i 2. ove točke

mogu prometovati turistički vlakić i biciklisti.
U zone iz ove točke omogućit će se pristup isključivo

interventnim vozilima.

VI. Javno-prometne površine odred̄̄ene za parkiranje i
zaustavljanje vozila (javna parkirališta) odred̄̄uju se kako
slijedi:

1. parkiralište »Gruh«,
2. parkiralište »suha marina«,
3. parkiralište pokraj trafostanice u Ulici Stjepana

Radića,
4. park kod pošte,
5. predio »Zarok«, asfaltirani dio uz Velu plažu prema

pročistaču,
6. ispred mosta za Zarok, uz Velu riku u pravcu Aqua-

guna,
7. lijeva strana Ulice Prilaz kupalištu, kod križanja iste s

Ulicom Emila Geistlicha, s desne strane hotela »Zvoni-
mir«,

8. desna strana Ulice Prilaz kupalištu, od trafostanice
kod hotela »Corinthia« do križanja iste ulice s Ulicom E.
Geistlicha,

9. desna strana Ulice E. Geistlicha, od križanja iste ulice
s Ulicom Prilaz kupalištu do i ispred celjskog odmarališta,

10. lijeva strana Frankopanske ulice, uz hotel »Corinthia
II«,

11. parkiralište »Kav«,
12. parkiralište kod Doma kulture,
13. parkiralište kod crkve sv. Marka,
14. Ulica kralja Zvonimira, desna strana, od Ulice Prilaz

kupalištu do stepeništa za Ulicu Emila Geistlicha, na način
iz točke IV.3. ovoga članka.

15. Ulica Zdenke Čermakove, lijeva strana, u pravcu od
kućnog broja 22 prema kućnom broju 2.

Općinsko vijeće Općine Baška posebnom Odlukom
odred̄̄uje:

. koja od navedenih javnih parkirališta se naplaćuju, a
koja su nenaplatna,

. način povjeravanja poslova organizacije i naplate par-
kirališta, te blokiranja, deblokiranja i premještanja nepro-
pisno parkiranih vozila, odnosno uvjete natječaja temeljem
kojega se obavljanje istih poslova daje u koncesiju,

. organizaciju i način naplate parkiranja,

. organizaciju, način i uvjete uklanjanja, premještanja i
čuvanja vozila parkiranih suprotno Zakonu o sigurnosti
prometa na cestama i ovoj odluci ili vozila bez parkirne
karte, odnosno blokiranja i deblokiranja vozila, te premje-
štanja napuštenih, dotrajalih, oštećenih i neregistriranih
vozila s javno prometnih površina,

. troškove blokiranja, deblokiranja i ležarine premješte-
nih vozila.

VII. Autobusi, kamperi, kamp kućice, kombi vozila za
boravak osoba, teretni automobili, priključna vozila i
radni strojevi smiju se parkirati isključivo na parkiralištima
navedenim u točki VI. podtočke 1. i 2. ovoga članka.

VIII. Rezervirana parkirna mjesta za invalide odred̄̄uju
se kako slijedi:
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. u Ulici kralja Zvonimira, od stepeništa za Ulicu Emila
Geistlicha do početka nogostupa - 3 parkirna mjesta,

. parkiralište kod crkve sv. Marka - 3 parkirna mjesta,

. svako naplatno parkiralište - 2 parkirna mjesta.

IX. Obilježeni pješački prelazi odred̄̄uju se:
. u Ulici Ante Starčevića, ispred skretanja u Ulicu Stje-

pana Radića,
. u Ulici Stjepana Radića, ispred kućnog broja 20 i na

završetku iste ulice,
. u Ulici kralja Zvonimira, ispred skretanja u Ulicu Ante

Starčevića, ispred križanja iste s Ulicom Prilaz kupalištu i
Lošinjskom ulicom (kod zgrade osnovne škole), te kod ste-
peništa za Ulicu Emila Geistlicha,

. u Uskočkoj ulici, na kraju iste, ispred križanja s Ulicom
kralja Tomislava,

. u Ulici kralja Tomislava, na početku iste (kod kućnog
broja 1), te ispred križanja iste s Ulicom Stjepana Radića i
Uskočkom ulicom,

. u Ulici Prilaz kupalištu, kod crkvice Sv. Marka i kod
hotela »Corinthia«,

. na Pešćivici, na početku zaobilaznice za Zarok,

. u Ulici Zdenke Čermakove, ispred skretanja u Ulicu
Skopalj.

X. Izbočine za smirivanje prometa postavit će se:
. u Ulici kralja Zvonimira, na propisanoj udaljenosti

ispred obilježenog pješačkog prelaza kod zgrade osnovne
škole,

. u Ulici Stjepana Radića, ispred križanja iste s Lošinj-
skom i Zagrebačkom ulicom,

. u Ulici Emila Geistlicha, izmed̄̄u ulaza u AC
»Zablaće« i mosta preko Vele rike - 4 komada u pravilnim
razmacima, te na kraju iste ulice, ispred zgrade na adresi
Zarok 88,

. u Ulici Put Zablaća, ispred recepcije gornjeg dijela AC
»Zablaće i na dijelu izmed̄̄u skretanja na parkiralište hotela
»Corinthia« i ulaza u kamp »Mali«,

. u Zagrebačkoj ulici, kod kbr. 33.
XI. Ulicama i dijelovima ulica koje nisu navedene u

točki I., te uz ograničenja iz točke II. ovoga članka, promet
se odvija dvosmjerno.

XII. Gonjenje i vod̄̄enje stoke zabranjeno je Ulicom
Emila Geistlicha u dijelu od kbr. 1 (početak ulice) do
hotela »Zvonimir« i Ulicom Palada.

XIII. Na površinama u vlasništvu fizičkih i pravnih
osoba moguće je obavljati djelatnost organizacije i naplate
parkiranja isključivo u skladu s prostorno-planskom doku-
mentacijom, odnosno uz pisanu suglasnost Općinskog
poglavarstva Općine Baška.

Članak 4.

Tijekom primjene sezonskog ured̄̄enja prometa u mjestu
Baška, autobusi prometuju s ljetne autobusne postaje na
parkiralištu »Gruh«.

Članak 5.

Autobusi, teretni automobili, priključna vozila, radni
strojevi, kamp i druge prikolice parkirani na mjestima
koja nisu za to namijenjena, odnosno koji su parkirani
suprotno Zakonu o sigurnosti prometa na cestama i ovoj
Odluci blokirat će se napravom za blokiranje kotača po
nalogu ovlaštene osobe.

Nakon deblokiranja vozila, vlasnik, odnosno korisnik
vozila obvezan je odmah isto ukloniti s mjesta na kome
je bilo nepropisno parkirano.

Troškove blokiranja i deblokiranja vozila utvrd̄̄uje
Općinsko vijeće Općine Baška posebnom odlukom iz
članka 3. točka VI. stavak 2. ove Odluke.

Članak 6.

Vozila zaustavljena i parkirana suprotno odredbama
Zakona o sigurnosti prometa na cestama i ove Odluke,
premjestit će se na drugo mjesto, sukladno člancima 84. i
85. Zakona o sigurnosti prometa na cestama.

Iznos troškova premještanja vozila u skladu s prethod-
nim stavkom propisuje ministar nadležan za unutarnje
poslove na prijedlog Općinskog vijeća Općine Baška.

Članak 7.

Poslove blokiranja, deblokiranja i premještanja vozila
obavlja osoba ili tvrtka kojoj Općinsko vijeće Općine
Baška iste poslove povjeri.

Troškovi blokiranja, deblokiranja, premještanja i čuva-
nja premještenih vozila prihod su osobe ili tvrtke koja
iste poslove obavlja.

URED̄̄ENJE PROMETA IZVAN SEZONE

Članak 8.

Ured̄̄enje prometa izvan sezone u mjestu Baška primje-
njuje se od 16. listopada, 00,00 sati do utorka prije blag-
dana Uskrsa (Veliki utorak), 24,00 sata.

Članak 9.

U razdoblju iz članka 8. ne primjenjuju se članci od 3. do
7. Ove odluke.

Članak 10.

U razdoblju iz članka 8. utvrd̄̄uje se sljedeće:
»I. Ograničeni dvosmjerni promet odred̄̄uje se dijelom

Ulice Palada, od kbr. 34 do kbr. 87. u vremenu od 00,00
- 24,00 sata, kako slijedi:

. za grad̄̄ane s prebivalištem na području Općine Baška,
koji su vlasnici vozila registriranih u Policijskoj postaji Krk
na području Općine Baška, što dokazuju potvrdom o pre-
bivalištu i prometnom dozvolom, te za vlasnike, odnosno
korisnike poslovnih prostora na području Općine Baška,
uz predočenje dokaza o vlasništvu ili zakupu prostora,

. u dva navrata za dostavna vozila, isključivo hrane,
pića, plina za kućanstva i tiska, ukupne mase do 3,5 t, na
pisani zahtjev, u kojemu je obvezno navesti registarske
oznake vozila,

. jednokratno, uz zadržavanje u trajanju od najviše 2
sata:

- za vlasnike grad̄̄evina, stambenih i drugih prostora u
ulicama Dol, Gorinka, kralja Zvonimira: parni brojevi od
kbr. 2-28 i neparni brojevi od kbr. 1-71, Kružna, Munter,
Potok, Palada-od kbr. 1-87, Ribarska, V. Nazora, osobnim
vozilom koje naznače u zahtjevu, pri čemu vlasnik nekret-
nine i vlasnik vozila ne moraju biti ista osoba, ali uz uvjet
da je vlasnik vozila u užem srodstvu s vlasnikom nekret-
nine, uz predočenje osobne iskaznice, prometne dozvole
vozila za koje traži odobrenje, dokaza o vlasništvu nekret-
nine, te dokaza o srodstvu,

- za korisnike stalnih vezova u dijelu Ulice Palada, za
koji je odred̄̄en ograničeni dvosmjerni promet, vlastitim
osobnim vozilom, uz uvjet da su ujedno i vlasnici plovila
privezanih na istim vezovima, uz predočenje dokaza o kori-
štenju veza, te plovidbene dozvole za plovilo.

Pod užim srodstvom u smislu ove Odluke, podrazumije-
vaju se: bračni drug, djeca i unuci.

. za električna dostavna vozila,

Stranica 1702 — broj 20 Ponedjeljak, 2. lipnja 2008.SLUŽBENE NOVINE



. za interventna vozila (hitna medicinska pomoć, poli-
cija, vatrogasci i dr.),

. za vozila za odvoz smeća,

. za one kojima Općinsko poglavarstvo, na obrazloženi
zahtjev, ako isti procijeni opravdanim, to odobri.

II. Jednosmjerni promet odred̄̄uje se u ulicama, odnosno
dijelovima ulica:

. Ulica Zdenke Čermakove u pravcu i do Ulice Prilaz
kupalištu,

. Ulica kralja Zvonimira, od križanja s Ulicom Prilaz
kupalištu u pravcu i do Ulice kralja Tomislava,

. Ulica kralja Tomislava, od Ulice kralja Zvonimira u
pravcu i do skretanja za ljetnu autobusnu postaju na parki-
ralištu Gruh,

. Lošinjska ulica, od Ulice Stjepana Radića u pravcu i do
Ulice kralja Zvonimira, samo za osobna vozila, motocikle i
mopede, bicikliste (zabranjeno za autobuse, teretne auto-
mobile, kamp kućice i sl.).

. Zagrebačka ulica u pravcu i do križanja s Ulicom Stje-
pana Radića i to samo za osobna vozila, motocikle i teretne
automobile ukupne mase najviše do 5 t nosivosti,

. Ulica Gruh u pravcu i do križanja sa Zagrebačkom uli-
com i to samo za osobna vozila, motocikle i teretne auto-
mobile ukupne mase najviše do 5 t nosivosti.

III. Pješačke zone, odnosno zone zabranjene za prome-
tovanje svih vrsta vozila, uključujući motocikle i mopede,
odred̄̄uju se:

. u Ulici Emila Geistlicha, od kućnog broja 1 do ulaza u
restaurant »Galeb«,

. u Ulici Palada, od kućnog broja 1 do kućnog broja 34
(do Puntarske rive),

. povijesna jezgra - stari dio mjesta Baška.
Pješačkim zonama navedenim u podtočkama 1. i 2. ove

točke dozvoljava se prometovanje biciklistima.
Onemogućavanje prometa će se sprovesti i postavlja-

njem fizičkih prepreka:
. u Ulici Palada, ispred kućnog broja 34 i kućnog broja

87,
. u Ulici Emila Geistlicha, ispred restauranta »Galeb«,
. u Ulici kralja Zvonimira, ispred kućnog broja 89,
. u Ulici Stari dvori, kod ulaza u crkveno dvorište,
. na spoju Ulice kralja Zvonimira i Ulice Palada.
U zone iz ove točke omogućit će se stalni pristup:
. interventnim vozilima (hitna medicinska pomoć, poli-

cija, vatrogasci i sl.),
. onima kojima Općinsko poglavarstvo Općine Baška,

na obrazloženi zahtjev, ako isti procijeni opravdanim,
potvrdom to dozvoli.

IV. Ulicama koje nisu navedene u točki II. i uz ograni-
čenje iz točke I. ovoga članka, promet se odvija dvo-
smjerno.

Članak 11.

U razdoblju primjene ured̄̄enja prometa izvan sezone
autobusi prometuju sa zimske autobusne postaje u Ulici
kralja Zvonimira - ispred kućnog broja 89.

Članak 12.

Rezervirano parkirno mjesto za taxi vozilo odred̄̄uje se u
Ulici kralja Zvonimira, pokraj stepeništa za Ulicu Emila
Geistlicha, pokraj rezerviranih parkirnih mjesta za inva-
lide.

POSEBNE ODREDBE

Članak 13.

Za Ulicu Palada, od kućnog broja 34 do kućnog broja
87, te za Ulicu Kricin, odred̄̄uje se zabrana prometovanja
tijekom cijele kalendarske godine vozilima čija ukupna
masa prelazi 3,5 t.

Članak 14.

Tijekom cijele kalendarske godine zabranjeno je dotra-
jala, oštećena, napuštena i vozila bez registarskih oznaka
ostavljati na javno prometnim površinama.

Pod javno prometnim površinama, osim nerazvrstanih
cesta i parkirališta navedenih u ovoj odluci, podrazumije-
vaju se trgovi, pločnici, pješačke staze, parkovi i sve
druge javne i zelene površine.

Način premještanja vozila iz stavka 1. ovog članka
posebnom odlukom iz članka 3. točka VI. stavak 2. ove
Odluke uredit će Općinsko vijeće Općine Baška.

Članak 15.

Na svim prometnicama i ulicama u naselju Baška brzina
kretanja vozila ograničava se na 50 km/h.

Članak 16.

Ured̄̄enje prometa utvrd̄̄eno na način iz ove Odluke
označit će se odgovarajućim prometnim znakovima,
odnosno prometnom signalizacijom.

Članak 17.

Postavljanje i uklanjanje fizičkih prepreka u skladu s
ovom Odlukom, prilagodba ured̄̄aja fizičkih prepreka,
obveza je i u nadležnosti je TD Baška d.o.o. iz Baške,
Palada 88, kojemu su povjereni poslovi provedbe ove
Odluke.

Članak 18.

Zahtjevi za odobrenje prometovanja iz članka 3., točka
II.A 1. i 2. i točka II.B. 1., 2. i 3., te članka 10. točka I.
dostavljaju se T.D. Baška d.o.o., Palada 88, Baška, koje
će, ako zahtjev utvrdi utemeljenim:

. omogućiti prometovanje zonama ograničenog dvo-
smjernog prometa izdavanjem čip kartice, ili na drugi
odgovarajući način,

. korisnicima iz članka 3. točka II. A., podtočke 1. i 2., i
članka 10. točka I., podtočke 2. i 3. izdati potvrdu formata
A 5, na kojoj će biti naznačena registarska oznaka vozila i
osnova ostvarivanja prava, te datum izdavanja, pečat i
potpis ovlaštene osobe društva, a koju potvrdu su korisnici
obvezni istaknuti na prednjem vjetrobranskom staklu.

T.D. Baška d.o.o. obvezno je voditi evidencije odobre-
nih zahtjeva i korisnika čip kartica.

T.D. Baška d.o.o. ovlašteno je troškove izrade i izdava-
nja čip kartice naplatiti od podnositelja odobrenog
zahtjeva.

Čip kartica, izdana sukladno odredbama ove Odluke,
vrijedi samo za vozilo za koje je izdana i svaka zlouporaba
kažnjava se oduzimanjem iste.

Članak 19.

Nadzor pridržavanja ove Odluke, osim ovlaštenih slu-
žbenika Ministarstva unutarnjih poslova, mogu obavljati
pripadnici prometnih jedinica mladeži i školskih prometnih
jedinica, kao i ovlaštena osoba Jedinstvenog upravnog
odjela Općine Baška, sve sukladno članku 5. Zakona o
sigurnosti prometa na cestama.
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Članak 20.

Općinsko vijeće Općine Baška, u prigodi održavanja raz-
ličitih manifestacija na području mjesta Baška, može
posebnom Odlukom privremeno urediti promet i parkira-
nje drugačije od uvjeta i načina utvrd̄̄enih ovom Odlukom.

D) PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 21.

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje vrijediti
Odluka o ured̄̄enju prometa u mjestu Baška (»Službene
novine Primorsko-goranske županije« broj 21/06).

Članak 22.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-05/08-01/3
Ur. broj: 2142-03-08-3
Baška, 27. svibnja 2008.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA

Predsjednik
Mišel Budimilić, v.r.

21.
Na temelju članka 19. Zakona o lokalnoj i područnoj

(regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine« broj 33/01,
60/01 - vjerodostojno tumačenje i 129/05), članka 5.
Zakona o sigurnosti prometa na cestama (»Narodne
novine« broj 105/04 i 142/06), članka 3. stavak 13. Zakona
o komunalnom gospodarstvu (»Narodne novine« broj 26/
03 - pročišćeni tekst, 82/04, 110/04 i 178/04), članka 3.
točke VI. stavak 2. Odluke o ured̄̄enju prometa u mjestu
Baška, te članka 29. Statuta Općine Baška (»Službene
novine Primorsko-goranske županije« broj 03/06 i 31/07)
Općinsko vijeće Općine Baška, na sjednici održanoj dana
27. svibnja 2008. godine, donijelo je

ODLUKU
o uvjetima i načinu parkiranja, organizaciji, ured̄̄enju i

načinu naplate javnih parkirališta, te blokiranju, debloki-
ranju, premještanju i čuvanju vozila

na području mjesta Baška

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Ovom Odlukom se odred̄̄uju:
. javna parkirališta (naplatna i nenaplatna) na području

naselja Baška,
. uvjeti i način naplate parkiranja,
. cijena parkiranja,
. uvjeti i način blokiranja, deblokiranja, premještanja i

čuvanja nepropisno zaustavljenih i parkiranih vozila,
. visina troškova blokiranja, uklanjanja i čuvanja nepro-

pisno parkiranih vozila.

Članak 2.

Parkirališna površina (u daljnjem tekstu: javno parkirali-
šte) dio je javno prometne površine, kojom raspolaže i
upravlja Općina Baška, a namijenjen je za parkiranje vo-
zila.

Javno parkiralište mora biti označeno prometnom signa-
lizacijom (znakom), sukladno propisima o sigurnosti pro-
meta.

II. JAVNA PARKIRALIŠTA - URED̄̄ENJE, UVJETI
I NAČIN NAPLATE

Članak 3.

U mjestu Baška utvrd̄̄uju se sljedeća javna parkirališta:
1. parkiralište »Gruh«,
2. parkiralište »suha marina«,
3. parkiralište pokraj trafo stanice u Ulici Stjepana

Radića,
4. parkiralište »Kav«,
5. parkiralište kod pošte,
6. parkiralište kod Doma kulture,
7. predio Zarok, asfaltirani dio uz Velu plažu do preči-

stača,
8. parkiralište kod crkve sv. Marka,
9. ispred mosta za Zarok, uz Velu riku prema Aqua-

gunu,
10. lijeva strana Ulice Prilaz kupalištu, kod križanja iste s

Ulicom Emila Geistlicha, s desne strane hotela »Zvoni-
mir«,

11. desna strana Ulice Prilaz kupalištu, od trafostanice
kod hotela »Corinthia« do križanja iste ulice s Ulicom E.
Geistlicha,

12. desna strana Ulice E. Geistlicha, od križanja iste s
Ulicom Prilaz kupalištu do i ispred celjskog odmarališta,

13. lijeva strana Frankopanske ulice, uz hotel »Corinthia
II«,

14. desna strana Ulice kralja Zvonimira, od Ulice Prilaz
kupalištu do stepeništa za Ulicu Emila Geistlicha, sukladno
članku 3. točke IV.3. i VI.12. Odluke o ured̄̄enju prometa u
mjestu Baška.

15. lijeva strana Ulice Zdenke Čermakove, u pravcu od
kućnog broja 22 do kućnog broja 2.

Na području naselja Baška zabranjeno je parkiranje na
površinama kojima raspolaže i upravlja Općina Baška, a
koje nisu navedene kao javna parkirališta u prethodnom
stavku.

Članak 4.

Javno parkiralište može biti sa naplatom ili bez naplate.
Svako javno parkiralište iz prethodnog članka mora

imati osigurana dva parkirna mjesta za invalide.

Članak 5.

Kao naplatna javna parkirališta utvrd̄̄uju se:
1. parkiralište »Gruh«,
2. parkiralište »suha marina«,
3. parkiralište pokraj trafo stanice u Ulici Stjepana

Radića,
4. parkiralište kod pošte,
5. predio Zarok, asfaltirani dio uz Velu plažu do preči-

stača,
6. ispred mosta za Zarok, uz Velu riku prema Aqua-

gunu,
7. lijeva strana Ulice Prilaz kupalištu, kod križanja iste s

Ulicom Emila Geistlicha, s desne strane hotela »Zvoni-
mir«,

8. desna strana Ulice Prilaz kupalištu, od trafostanice
kod hotela »Corinthia« do križanja iste ulice s Ulicom E.
Geistlicha,

9. desna strana Ulice E. Geistlicha, od križanja iste s Uli-
com Prilaz kupalištu do i ispred celjskog odmarališta,

10. lijeva strana Frankopanske ulice, uz hotel »Corinthia
II«,
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11. parkiralište kod Doma kulture.

Članak 6.

Poslovi naplate parkiranja, kao i poslovi blokiranja,
deblokiranja, premještanja nepropisno parkiranih i napu-
štenih vozila, te čuvanje istih u skladu s ovom odlukom,
a sukladno članku 3. stavak 13. Zakona o komunalnom
gospodarstvu, odred̄̄eni su kao komunalna djelatnost od
osobitog lokalnog značaja, te se obavljanje istih može:

. povjeriti trgovačkom društvu u vlasništvu Općine
Baška, temeljem ugovora, ili

. dati u koncesiju, na rok od 3 godine, fizičkoj ili pravnoj
osobi registriranoj za obavljanje djelatnosti iz stavka 1.
ovog članka, temeljem natječaja prema uvjetima koje,
posebnom odlukom utvrdi Općinsko vijeće Općine Baška.

Osoba - izvršitelj poslova iz stavka 1. ovoga članka (u
daljnjem tekstu: Izvršitelj) snosi odgovornost za obavljanje
istih poslova u skladu sa zakonskom regulativom, koja se
na istu djelatnost odnosi.

Članak 7.

Javno parkiralište s naplatom mora imati vidno ista-
knutu obavijest o radnom vremenu, dopuštenom vremenu
trajanja parkiranja, cjeniku parkiranje, visini troškova pre-
mještanja tj. blokiranja vozila bez naplatne karte za parki-
ranje, visini troškova blokiranja vozila koje je prekoračilo
vrijeme dozvoljenog parkiranja, te broj telefona i mjesto
gdje se premješteno vozilo može preuzeti nakon plaćenih
troškova.

Cjenik i ostale oznake i obavijesti moraju biti, uz hrvat-
ski, prevedeni na barem još tri jezika: njemački, engleski i
talijanski, izrad̄̄eni estetski i u standardnim mjerama.

Osoblje izvršitelja koje obavlja naplatu parkiranja mora
biti urednog izgleda, u urednoj odjeći na kojoj je vidljiv
natpis da se radi o osobi koja vrši naplatu parkiranja,
naziv koncesionara i sl.

Osoblje izvršitelja koje obavlja naplatu parkirališta
obvezno je turistima i vlasnicima vozila davati potrebne
turističke informacije, te, u okviru mogućnosti, pripomoći
regulaciji prometa.

Ured̄̄enje parkirališta, te izrada vertikalne i horizontalne
signalizacije što uključuje i označavanje parkirnih mjesta,
obveza su izvršitelja.

Članak 8.

Za naplatu parkiranja koristi se parkirna karta koja
mora imati sve elemente propisane poreznim propisima i
mora se prodavati korisniku parkiranja na dostupan
način (automatskom naplatom ili ručnom naplatom-proda-
jom od ovlaštenog djelatnika izvršitelja), a posebno mora
imati:

. oznaku javnog parkirališta,

. redni broj karte - računa,

. datum i vrijeme dopuštenog trajanja parkiranja,

. obavijest o načinu isticanja parkirne karte,

. oznaku izvršitelja (fizičke ili pravne osobe) koja je
izdala kartu tj. koja obavlja naplatu parkiranja.

Članak 9.

Kupnjom parkirne karte korisnik parkirališta dokazuje
da je zaključio ugovor o korištenju javnog parkirališta, da
je platio odgovarajuću naknadu, te da se na parkiralištu
zadržava u okviru dopuštenog vremena.

Korisnik parkirališta obvezan je parkirnu kartu vidno
istaknuti s untarnje strane prednjeg vjetrobranskog stakla
vozila.

Naplatom parkiranja ne preuzima se odgovornost za
otud̄̄enje vozila ili otud̄̄enje stvari u vozilu, te za štetu

koja moguće nastane na vozilima parkiranim na javnim
naplatnim parkiralištima.

Članak 10.

Cijena parkiranja, s uključenim PDV-om, može iznositi
najviše:

1. Na parkiralištu iz članka 5. točka 1.:
a) za osobna i kombi vozila najviše 6,00 kn po satu,
b) za autobuse, kamp prikolice i kamione najviše 200,00

kn po satu.

2. Na parkiralištima iz članka 5. točke 2., 3., 4., 5., 6., 7.,
8., 9., 10., 11.

a) za osobna i kombi vozila najviše 6,00 kn po satu,
odnosno najviše 36,00 kn za cjelodnevno parkiranje,

b) za autobuse, kamp prikolice i kamione najviše 12,00
kn po satu, odnosno najviše 72,00 kn za cjelodnevno parki-
ranje.

Izvršitelj može naplaćivati parkiranje i po povlaštenim
cijenama, koje, s uključenim PDV-om, mogu iznositi naj-
više:

- 375,00 kn mjesečna karta,
- 1.000,00 kn godišnja karta.
Cijenu parkiranja, u okvirima utvrd̄̄enima ovim član-

kom, odred̄̄uje izvršitelj.

Članak 11.

Od obveze plaćanja usluge parkiranja, na parkiralištu
»kod Doma kulture« ili na najnižoj razini parkirališta
»Gruh«, izuzeti su vlasnici vozila s prebivalištem u podru-
čjima zona zatvorenih za promet i zona ograničenog dvo-
smjernog prometa.

Korisnicima prava iz prethodnog stavka, stalno parkino
mjesto osigurat će ovlaštena osoba izvršitelja na temelju
predočenja osobne iskaznice i prometne dozvole izdane
od Policijske postaje Krk.

Članak 12.

Od obveze plaćanja usluge parkiranja, na zatvorenim
parkiralištima, izuzeti su korisnici:

. koji imaju prebivalište na području Općine Baška, što
dokazuju predočenjem osobne iskaznice i prometne
dozvole izdane od Policijske postaje Krk ovlaštenoj osobi
izvršitelja, temeljem čega, kod istoga, ostvaruju pravo na
posebnu iskaznicu-propusnicu za parkiralište, a neprekidno
koriste parkirno mjesto do 4 sata,

. koji su, kao gosti, ranije boravili na području Općine
Baška 15 i više godina, što dokazuju potvrdom Turističke
zajednice Općine Baška, temeljem koje kod izvršitelja
ostvaruju pravo na posebnu iskaznicu-propusnicu za parki-
ralište, s naznačenom registarskom oznakom vozila, isklju-
čivo za vozilo u vlasništvu korisnika.

Od obveze plaćanja usluge parkiranja, isključivo na par-
kiralištu »suha marina«, izuzeti su gosti naselja Batomalj,
Draga Bašćanska i Jurandvor, uz predočenje odgovaraju-
ćeg dokaza (uputnica turističke agencije, npr.), s obvezno
naznačenim registarskim oznakama vozila.

Članak 13.

Korisnik javnog parkirališta koje se naplaćuje čini
povredu ugovora o korištenju javnog parkirališta ako:

. ne istakne parkirnu kartu s unutarnje strane prednjeg
vjetrobranskog stakla vozila,

. ne koristi ispravnu parkirnu kartu,

. prekorači dopušteno vrijeme parkiranja više od 15
minuta,

. koristi javno parkiralište bez parkirne karte,
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. odbija platiti parkiranje na zahtjev ovlaštene osobe
izvršitelja.

Izvršitelj ima pravo naplatiti ugovornu kaznu od koris-
nika parkirališta koji čini povredu ugovora o korištenju
parkirališta iz stavka 1. ovoga članka, u iznosu od 150,00
kuna.

III. UVJETI I NAČIN BLOKIRANJA, DEBLOKIRA-
NJA, PREMJEŠTANJA I ČUVANJA VOZILA

Članak 14.

Izvršitelj ima pravo blokirati vozilo posebnim napr-
avama za blokiranje kotača i vlasniku, odnosno korisniku
vozila, naplatiti troškove blokiranja, odnosno deblokiranja
vozila kada parkira vozilo na javno prometnim površinama
odred̄̄enima člankom 14. stavak 2. Odluke o ured̄̄enju pro-
meta u mjestu Baška.

Na način opisan u prethodnom stavku blokirat će se i
autobusi, teretni automobili, priključna vozila, radni stro-
jevi, kamp i druge prikolice kada se zateknu parkirani na
mjestima koja nisu namijenjena parkiranju.

Kod blokiranja vozila ovlaštena osoba izvršitelja je
obvezna na prednje vjetrobransko staklo ili drugo vidno
mjesto staviti znak upozorenja da je vozilo blokirano, s
uputom vlasniku, odnosno korisniku, što učiniti da bi se
vozilo deblokiralo.

Članak 15.

Izvršitelj ima pravo premjestiti specijalnim vozilom
»paukom« na posebno odred̄̄eno mjesto, te naplatiti tro-
škove premještanja i čuvanja, sukladno ovoj Odluci:

. vozila zaustavljena i parkirana suprotno odredbama
članka 84. Zakona o sigurnosti prometa na cestama i
Odluke o ured̄̄enju prometa u naselju Baška,

. napušteno vozilo ostavljeno na javno prometnim i zele-
nim površinama iz članka 14. Odluke o ured̄̄enju prometa
u mjestu Baška.

Napuštenim vozilom smatra se tehnički neispravno,
dotrajalo, oštećeno, neregistrirano ili vozilo bez registar-
skih oznaka.

Premještena vozila se odlažu i čuvaju ili na dijelu parki-
rališta »Gruh« ili na dijelu z.č. br. 3239/1 k.o. Baška - »suha
marina«, na ograd̄̄enom prostoru, 24 sata dnevno.

Organizacija čuvanja i izdavanja premještenih vozila
obveza je izvršitelja.

Vlasnik, odnosno korisnik premještenog vozila, je kod
preuzimanja vozila obvezan predočiti dokaz o vlasništvu
vozila.

Troškove premještanja i čuvanja napuštenog vozila snosi
posljednji vlasnik vozila prema podacima o registraciji voz-
ila iz evidencije Ministarstva unutarnjih poslova.

Prigodom izdavanja premještenog vozila ovlaštena
osoba izvrštelja, koja je obavila premještanje, obvezna je
izdati i zapisnik-račun o predavanju/preuzimanju vozila.

Vozilom u smislu ovog članka smatra se i priključno voz-
ilo i radni stroj.

Članak 16.

Po utvrd̄̄enom prekršaju iz članka 14. ove Odluke ovla-
štena osoba iz članka 5. stavak 3. Zakona o sigurnosti pro-
meta na cestama (»Narodne novine« broj 105/04 i 142/06),
u skladu s ovom Odlukom, izdaje pisani nalog izvršitelju za
blokiranje odnosno premještanje vozila.

Nalog sadrži sljedeće podatke: datum i vrijeme izdava-
nja, registarsku oznaku i tip vozila, mjesto i razlog blokira-
nja, odnosno premještanja vozila, grubu skicu mjesta, te
potpis ovlaštene osobe.

Blokiranje, odnosno premještanje vozila se obavlja u
nazočnosti ovlaštene osobe iz stavka 1. ovog članka, koja
je izdala nalog.

Postupak premještanja vozila smatra se »započetim«
kada specijalno vozilo - »pauk« stigne na mjesto rada po
pozivu nalogodavatelja iz stavka 1. ovog članka.

Blokiranje, odnosno premještanje vozila se snima foto-
grafskim aparatom, a fotografija se pohranjuje u dokumen-
taciji komunalnog redarstva.

Prije početka premještanja vozila, vozač specijalnog voz-
ila »pauka« je obvezan napraviti zapisnik kojim se utvrd̄̄uje
da li je i koliko vozilo, koje se premješta, oštećeno. Zapis-
nik potpisuje i osoba koja je izdala nalog za premještanje.

Članak 17.

Prigovor protiv naloga za blokiranje odnosno premješta-
nje vozila upućuje se izdavatelju naloga u roku od 8 dana
od dana preuzimanja vozila.

Prigovor ne odgad̄̄a izvršenje blokiranja, odnosno pre-
mještanja vozila, niti naplatu troškova.

Izdavatelj naloga za blokiranje, odnosno premještanje
vozila, obvezan se o zaprimljenom prigovoru očitovati u
roku od 8 dana od dana zaprimanja istoga.

Članak 18.

Troškovi premještanja vozila utvrd̄̄uju se u iznosu od
350,00 kn u što je uključen porez na dodanu vrijednost.

Troškovi započetog premještanja utvrd̄̄uju se u iznosu
od 200,00 kn u što je uključen porez na dodanu vrijednost.

Troškovi blokade/deblokade utvrd̄̄uju se u iznosu od
150,00 kn u što je uključen porez na dodanu vrijednost.

Troškovi čuvanja premještenog vozila odred̄̄uju se u
iznosu od 80,00 kn po danu u što je uključen porez na
dodanu vrijednost. Za prvi dan troškovi se zaračunavaju
samo u slučaju ako se vozilo čuva puna 24,00 sata. Ako
čuvanje traje duže od jednog dana, iznos troškova se utvr-
d̄̄uje djelidbom ukupnog broja sati s 24 i množenjem dobi-
venog količnika iznosom od 80,00 kn.

Članak 19.

Troškovi blokade/deblokade, premještanja i započetog
premještanja, te čuvanja premještenih vozila prihod su
izvršitelja.

Obveznikom plaćanja troškova iz prethodnog stavka,
sukladno člancima 13. i 14. ove Odluke, smatra se vlasnik
vozila koji je evidentiran u evidencijama Ministarstva unu-
tarnjih poslova prema registarskoj oznaci vozila.

Radi osiguranja naplate troškova premještanja od vlas-
nika vozila koji nije državljanin Republike Hrvatske, izvr-
šitelj može zatražiti jamčevinu, a ako isti neće ili ne može
položiti jamčevinu, može zadržati vozilo.

Za napuštena vozila koja nisu preuzeta izvršitelj utvr-
d̄̄uje vrijednost vozila po ovlaštenom sudskom vještaku.

Kada troškovi premještanja, čuvanja i procjene postanu
veći od procijenjene vrijednosti vozila, a vlasnik se ne javi
ili je nemoguće utvrditi posljednjeg vlasnika, izvršitelj može
slobodno i neograničeno raspolagati vozilom.

Članak 20.

Izvršitelj je obvezan osigurati vozila koja se premještaju
specijalnim vozilom.

Štete nastale na vozilu tijekom premještanja ili čuvanja
snosi izvršitelj, odnosno osiguravatelj s kojim je zaključena
polica osiguranja.

IV. ZAVRŠNE ODREDBE
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Članak 21.

Naplata parkiranja provodi se u razdoblju primjene
sezonskog ured̄̄enja prometa utvrd̄̄enog Odlukom o ured̄̄e-
nju prometa u mjestu Baška, i to:

- u vremenu od 00,00 do 24,00 sata, na parkiralištu iz
članka 10. stavak 1. točka 1.,

- u vremenu od 07,00 do 21,00 sati, na parkiralištima iz
članka 10. stavak 1. točka 2.

Blokiranje, deblokiranje, premještanje i čuvanje vozila
parkiranih suprotno ovoj Odluci provodi se u razdoblju
od 1. lipnja do 30. rujna.

Članak 22.

Komunalni redar može izdati nalog za postavljanje zašti-
nih stupića u svrhu sprečavanja parkiranja na javnim
površinama gdje je to zabranjeno.

Komunalni redar ovlašten je naložiti izvršitelju održava-
nje javnih parkirališta čistima i ured̄̄enima.

Članak 23.

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje vrijediti
Odluka o uvjetima i načinu parkiranja, organizaciji, ured̄̄e-
nju i načinu naplate javnih parkirališta, te blokiranju,
deblokiranju, premještanju i čuvanju vozila na području
mjesta Baška (»Službene novine Primorsko-goranske župa-
nije« broj 09/05, 15/06, 20/06 i 23/07).

Članak 24.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-05/08-01/3
Ur. broj: 2142-03-08-4
Baška, 27. svibnja 2008.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA

Predsjednik
Mišel Budimilić, v.r.

22.
Temeljem članka 34. stavak 1. Zakona o komunalnom

gospodarstvu (»Narodne novine« broj 26/03 - pročišćeni
tekst, 82/04 i 110/04) i članka 29. Statuta Općine Baška
(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 03/
06 i 31/07), Općinsko vijeće Općine Baška, na sjednici odr-
žanoj 27. svibnja 2008. godine, donijelo je

ODLUKU
o izmjeni i dopuni Odluke o priključenju na

komunalnu infrastrukturu

Članak 1.

U Odluci o priključenju na komunalnu infrastrukturu
(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 21/
07) članak 6. mijenja se i glasi:

»(1) Naknada za priključenje grad̄̄evine na javni sustav
komunalne infrastrukture, zasebno za vodu i zasebno za
kanalizaciju iznosi, kako slijedi:

1. za stan, odnosno stambenu jedinicu, u iznosu pro-
sječne bruto plaće u Republici Hrvatskoj za prethodnu
godinu,

2. za poslovni prostor do 50 m2 korisne površine, u dvo-
strukom iznosu naknade utvrd̄̄ene u točki 1. ovoga stavka,

3. za poslovni prostor iznad 50 m2 korisne površine, u
iznosu naknade iz točke 2. ovoga stavka, uvećane za
40,00 kn po m2 površine iznad 50 m2.

(2) Temeljem pisanog zahtjeva, grad̄̄ani s neprekidnim
prebivalištem na području Općine Baška posljednjih 10
godina od dana podnošenja zahtjeva, što dokazuju potvr-
dom o prebivalištu, plaćaju 25 % iznosa utvrd̄̄ene naknade
u stavku 1. ovoga članka, za jedan stan (stambenu jedi-
nicu), odnosno za jedan priključak na sustav javne kanali-
zacije.

(3) Temeljem pisanog zahtjeva, grad̄̄ani s neprekidnim
prebivalištem na području Općine Baška posljednjih 10
godina od dana podnošenja zahtjeva, što dokazuju potvr-
dom o prebivalištu, koji su samodoprinosom, ranijih godina
financijski sudjelovali u nabavi kanalizacijskih cijevi i druge
opreme, potrebne za izgradnju središnjeg kanalizacijskog
kolektora i mjesnih kanalizacijskih mreža, što dokazuju
odgovarajućom potvrdom o namjenskoj uplati sredstava,
plaćaju 20% iznosa utvrd̄̄ene naknade u stavku 1. ovoga
članka, za jedan stan (stambenu jedinicu), odnosno za
jedan priključak na sustav javne kanalizacije.

(4) Povoljnosti iz stavaka 2. i 3. ovoga članka odobravaju
se jednokratno i odnose se samo na jedan objekt, odnosno
grad̄̄anin koji je jednom iskoristio povoljnost nema pravo
na ponovno korištenje iste.

(5) Naknada iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka plaća se
jednokratno, u cijelosti, u roku od 15 dana od dana konač-
nosti rješenja.

(6) Potvrdu o plaćenoj naknadi za priključenje daje
Jedinstveni upravni odjel, Odsjek za komunalni sustav,
na temelju koje će trgovačko društvo iz članka 5. stavak
1. ove odluke obaviti priključenje.

(7) Općinsko poglavarstvo može posebnom odlukom
odobriti obročno plaćanje, ili u cijelosti ili djelomično,
obveznika na njegovu zamolbu osloboditi obveze plaćanja
naknade za priključenje, ako podnositelj zamolbe udovo-
ljava uvjetima propisanima Odlukom o socijalnoj skrbi.

(8) U slučajevima oslobad̄̄anja plaćanja dijela, ili u cije-
losti, naknade za priključenje opisanima u stavcima 2. 3. i
7. ovoga članka, razlika do punog iznosa naknade pokriva
se iz proračuna Općine Baška.«

Članak 2.

Članak 11. mijenja se i glasi:
»(1) Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 kn kaznit

će se pravna osoba za prekršaj:
. ako priključi grad̄̄evinu na javni sustav vodovoda i

kanalizacije protivno uvjetima odred̄̄enima ugovorom iz
članka 2. ove Odluke,

. ako priključi grad̄̄evinu na javni sustav vodovoda i
kanalizacije protivno tehnološko-tehničkim uvjetima odre-
d̄̄enima u članku 3. ove Odluke,

. ako odvodnju otpadnih voda priključi u kanale oborin-
skih voda, ili odvodnju oborinskih voda priključi na javni
sustav odvodnje otpadnih voda (članak 4. ove Odluke),

. ako ne priključi grad̄̄evinu na javni sustav vodovoda i
kanalizacije u rokovima iz članka 9. ove Odluke.

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka novčanom
kaznom u iznosu od 2.500,00 kn kaznit će se fizička
osoba obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu dje-
latnost.

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka novčanom
kaznom u iznosu od 1.000,00 kn kaznit će se odgovorna
osoba u pravnoj osobi i fizička osoba - grad̄̄anin.«

Članak 3.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.
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Klasa: 021-05/08-01/3
Ur. broj: 2142-03-08-5
Baška, 27. svibnja 2008.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA

Predsjednik
Mišel Budimilić, v.r.

23.
Temeljem članka 251. stavak 1. Zakona o prostornom

ured̄̄enju i gradnji (»Narodne novine« broj 76/07), te
članka 29. Statuta Općine Baška (»Službene novine Pri-
morsko-goranske županije« broj 03/06 i 31/07), Općinsko
vijeće Općine Baška, na sjednici održanoj 27. svibnja
2008. godine, donijelo je

ODLUKU
o razdobljima kalendarske godine u kojima se ne mogu

graditi grad̄̄evine, niti izvoditi grad̄̄evinski radovi na
području Općine Baška

Članak 1.

Ovom Odlukom utvrd̄̄uju se razdoblja kalendarske
godine u kojima se ne mogu graditi grad̄̄evine, niti izvoditi
bilo kakvi grad̄̄evinski radovi i područja Općine Baška na
koje se zabrana izvod̄̄enja grad̄̄evinskih radova odnosi, te
iznimke na koje se u odred̄̄enim slučajevima spomenuta
zabrana izvod̄̄enja grad̄̄evinskih radova ne primjenjuje.

Članak 2.

Grad̄̄evine se ne mogu graditi, niti se mogu izvoditi bilo
kakvi grad̄̄evinski radovi u razdobljima i na područjima
Općine Baška, kako slijedi:

. od 10. travnja do 15. listopada - ulice: Palada, Emila
Geistlicha, Prilaz kupalištu, Kralja Tomislava, Uskočka,
Dvori Narca, Stari dvori, Dol, Gorinka, Ribarska, Na
vrti, Potok, Guncićevo, Vladimira Nazora, Kružna, Z. Čer-
makove i dio Ulice kralja Zvonimira, od kbr. 1 do kbr. 120,
sve na području naselja Baška,

. od 1. svibnja do 30. rujna - ostali dijelovi naselja Baška,
nenabrojeni u prethodnoj točki, te na potezu državne ceste
D-102, u dijelu koji prolazi kroz Općinu Baška,

. od 1. lipnja do 30. rujna - naselja Batomalj, Draga Baš-
ćanska, Jurandvor.

Članak 3.

U razdobljima i na područjima utvrd̄̄enima u članku 2.
iznimno se mogu izvoditi grad̄̄evni radovi, kako slijedi:

. interventni radovi na sanaciji objekata i ured̄̄aja komu-
nalne infrastrukture radi otklanjanja kvarova i sličnog,

. žurna sanacija iznenadno nastalih oštećenja na grad̄̄e-
vinama, objektima ili ured̄̄ajima u svrhu sprečavanja dalj-
nje štete i otklanjanja opasnosti po ljude i okoliš,

. završni obrtnički radovi unutar prostorija, kojima se ne
stvara buka, niti nastaju onečišćenja izvan grad̄̄evine odla-
ganjem grad̄̄evnog materijala i otpada,

. završni radovi na grad̄̄evinama, objektima i ured̄̄ajima,
čije trajanje se procijeni na najviše 5 dana, a neizvod̄̄enje
kojih bi se negativno odrazilo na estetski izgled naselja ili
dijela naselja, ili bi za posljedicu imalo otežano ili onemo-
gućeno korištenje javnih i zelenih površina, objekata i ure-
d̄̄aja komunalne infrastrukture,

. gradnja, rekonstrukcija i sanacija objekata društvene
namjene.

Na prijedlog Odsjeka za komunalni sustav, koji utvrd̄̄uje
potrebu izvod̄̄enja radova iz prethodnog stavka, dozvolu za
izvod̄̄enje istih može dati Općinsko poglavarstvo Općine
Baška.

Članak 4.

Ova Odluka ne odnosi se:
. na grad̄̄evine iz uredbe iz članka 105. stavka 2. Zakona

o prostornom ured̄̄enju i gradnji (»Narodne novine« broj
76/07), za grad̄̄enje kojih je odlukom Vlade ili posebnim
zakonom utvrd̄̄en interes Republike Hrvatske,

. na izvod̄̄enje radova na uklanjanju grad̄̄evina na teme-
lju inspekcijskog rješenja.

Članak 5.

Novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 kn kaznit će se
pravna osoba, fizička osoba obrtnik i osoba koja obavlja
drugu samostalnu djelatnost ako gradi grad̄̄evine ili izvodi
druge grad̄̄evinske radove na području Općine Baška,
suprotno odredbama članka 2.

Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka novčanom kaznom
u iznosu od 1.000,00 kn kaznit će se odgovorna osoba u
pravnoj osobi i fizička osoba - grad̄̄anin.

Članak 6.

Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje vrijediti
Odluka o razdobljima kalendarske godine u kojima se ne
mogu graditi grad̄̄evine, niti izvoditi grad̄̄evinski radovi
na području Općine Baška (»Službene novine Primorsko-
goranske županije« broj 12/04, 20/04 i 28/05).

Članak 7.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-05/08-01/3
Ur. broj: 2142-03-08-6
Baška, 27. svibnja 2008.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA

Predsjednik
Mišel Budimilić, v.r.

24.
Temeljem članka 9. Zakona o zaštiti i spašavanju

(»Narodne novine« broj 174/04 i 79/07) i članka 10. Pravil-
nika o mobilizaciji i djelovanju operativnih snaga zaštite i
spašavanja (»Narodne novine« broj 40/08), te članka 29.
Statuta Općine Baška, (»Službene novine Primorsko-
goranske županije« broj 03/06 i 31/07) Općinsko vijeće
Općine Baška, na sjednici održanoj 27. svibnja 2008.
godine, donijelo je

ODLUKU
o imenovanju Stožera zaštite i spašavanja Općine Baška

Članak 1.
Stožer zaštite i spašavanja Općine Baška, kao stručno,

operativno i koordinativno tijelo, imenuje se u svrhu pru-
žanja stručne pomoći i pripremanja akcija zaštite i spašava-
nja, kojima rukovodi Općinski načelnik.

Članak 2.
Stožer zaštite i spašavanja Općine Baška imenuje se u

sastavu:
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1. Toni Juranić (zamjenik Općinskog načelnika) - načel-
nik stožera,

2. Zlatko Dorčić (potpredsjednik Općinskog vijeća),
član,

3. Neven Dorčić (voditelj Odsjeka za komunalni sustav
Jedinstvenog upravnog odjela) - član,

4. Hajrudin Mulaosmanović (direktor TD Baška d.o.o.) -
član,

5. Borislav Jelušić (zapovjednik DVD-a Baška) - član,
6. Milka Kalaica (djelatnica DUZS, Područni ured

Rijeka) - član,
7. Ivan Katalinić (načelnik Policijske postaje Krk PU

PGŽ) - član.

Članak 3.

Administrativne i tehničke poslove za potrebe Stožera
zaštite i spašavanja obavlja Jedinstveni upravni odjel
Općine Baška.

Članak 4.

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje vrijediti
Odluka o osnivanju i imenovanju zapovjedništva zaštite i
spašavanja Općine Baška, klase: 810-03/06-01/1, ur. broj:
2142-03-06-12, od 3. srpnja 2006. godine i Odluka o izmjeni
i dopuni Odluke o osnivanju i imenovanju Zapovjedništva
zaštite i spašavanja Općine Baška, klase: 810-03/06-01/1, ur.
broj: 2142-03-06-15, od 30. studenoga 2006. godine.

Članak 5.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit
će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 021-05/08-01/3
Ur. broj: 2142-03-08-7
Baška, 27. svibnja 2008.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA

Predsjednik
Mišel Budimilić, v.r.

25.
Temeljem članka 12. Zakona o komunalnom gospodar-

stvu (»Narodne novine« broj 26/03 - pročišćeni tekst, 82/
04, 110/04 i 178/04) i članka 5. stavak 7. Odluke o komunal-
nim djelatnostima (»Službene novine Primorsko-goranske
županije« broj 21/07 i 10/08), a nakon provedenog Javnog

natječaja za dodjelu koncesije oglašenog u »Novom listu«
od 6. travnja 2008. godine, Općinsko vijeće Općine
Baška, na sjednici održanoj 27. svibnja 2008. godine, doni-
jelo je

ODLUKU
o dodjeli koncesije za obavljanje komunalne djelatnosti

»prijevoz pokojnika« na području Općine Baška

1. Općina Baška (u daljnjem tekstu: davatelj koncesije)
dodjeljuje koncesiju za obavljanje komunalne djelatnosti
»prijevoz pokojnika« na području Općine Baška Obrtu
USLUGE »CVELIĆ«, vl. Josip Cvelić iz Malinske, Milov-
čići 17 (u daljnjem tekstu: koncesionar).

2. Koncesija se dodjeljuje na rok od 5 (pet) godina, koji
započinje teći zaključenjem ugovora o koncesiji izmed̄̄u
davatelja koncesije i koncesionara.

3. Koncesionar plaća davatelju koncesije godišnju
naknadu za koncesiju u visini 10 % bruto ostvarenih pri-
hoda, u 2 (dva) navrata godišnje - do 15. prosinca i do
15. lipnja, čemu je, kao dokaz obračuna plaćene naknade,
obvezan dostaviti davatelju koncesije preslike svih izdanih
računa u obračunskom razdoblju.

4. Korisnik usluge cijenu usluge plaća na temelju ispo-
stavljenog računa koncesionara, koji mora sadržavati po-
datke o isporučitelju usluge i obavljenoj usluzi, a cijena
usluge je utvrd̄̄ena cjenikom koji je sastavni dio ove
Odluke.

5. Koncesionar je obvezan:
. osigurati i stalno držati u stanju funkcionalne sposob-

nosti potrebnu opremu za obavljanje djelatnosti koja je
predmet ove Odluke,

. djelatnost obavljati trajno i kvalitetno.
Koncesionar ne smije uskratiti pružanje usluge.
6. Temeljem ove Odluke, u skladu s uvjetima iz natječaja

i prihvaćene ponude koncesionara, Općinsko poglavarstvo
Općine Baška zaključit će ugovor o dodjeli koncesije s
koncesionarom, kojim će se utvrditi med̄̄usobna prava i
obveze.

7. Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službe-
nim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 363-02/08-01/9
Ur. broj: 2142-03-08-4
Baška, 27. svibnja 2008.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE BAŠKA

Predsjednik
Mišel Budimilić, v.r.
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